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Et barn er født i Betlehem 4.27

Frå høge himmel 3.26

Mit hjerte altid vanker 4.00                                                                  
Den fagraste rosa 4.34                                                                    
Vor Jesus kan ei noget herberg finde 4.50                                     
Her kjem me dine arme små 4.18                                                       

SIDE A:

SIDE B:
1. 
2.
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4.

Lovet være du, Jesus Christ 5.51                                                     
O Jesu Christ som manddom tog 4.42                                            
Kling no klokka 3.28                                                                       
I denne søde juletid/ Et lidet barn så lystelig 10.44                                            

Alle salmane er henta frå Folkemusikkarkivet for Rogaland, Ryfylkemuseet. Informasjonen om kjeldene er henta frå boka “Den yndigste Rose”, Folkemusikkarkivet for Rogaland, Ryfylkemuseet (red. Ruth Anne Moen 
1999). Innspelinga er støtta av Norsk kulturråd, Fond for utøvende kunstnere, CREOs  vederlagsfond og Suldal kommune. Bileta på motsatt side  er tatt desember 2019 i Utstein kloster ved Elisabeth Bjørkhaug foto. 

Hjarteleg takk til familiane våre, til Ryfylkemuseet, Tove Solheim, Inger Bråtveit, Stange kirkekontor, Siri Bråtveit og Frode Rolandsgard i ta:lik. 

Per Vetrhus, Suldal (1875 - 1960) 
budde i mange år på Vetrhus i Bråtveit. 
Han gifta seg med Borghild, selde 
garden vidare til Jacob Vetrhus (1904 - 
1973), og flytte i 1930 til Suldalsosen. 
Per og Borghild kunne ikkje få barn. Dei 
tok til seg ein gut, men han døydde av 
tuberkolose. Per song mykje, og gjerne 
medan han pusla med daglege gjeremål. 
Han var ein allsidig mann; han var jeger, 
bonde, griseslaktar, tanntrekkjar og ein 
av dei faste liksongarane i Suldal. I 1954 
song han inn stev og salmar for Arne 
Bjørndal. 

Martin Gunnarsen Seljeskog (1862 - 1933) 
vaks opp på Seljeskog på Jørpeland. I 
1910 overtok han garden saman med 
bror sin. Martin var, som far sin, ein god 
songar og dei hadde ei makelaus 
samling med song- og salmebøker. Ved 
gravferder i Sørbygda var han fast 
songar ein heil mannsalder. I 1921 kom 
Holger Barkved på besøk til Martin 
Seljeskog, og fekk skrive ned fire 
salmetonar. Han kunne mange fleire, 
men dei måtte gi seg fordi Martin ikkje 
var frisk den dagen. Holger Barkved vart 
beden om å koma att når Martin var frisk 
att, men det det vart han aldri.

Theodor Dahl (1886 - 1946) 
var fødd i Time. Han mista tidleg far sin, 
og mora måtte livberga dei åleine. 
Theodor måtte difor ut i arbeid allereie 
som 14 - 15 åring. Han arbeidde som 
kontorist og seljar, og etter ei tid fekk han 
seg arbeid som journalist i «Stavanger 
Avis» og seinare «Stavangeren». Han 
gifta seg med Ingeborg og dei fekk fire 
barn. Som forfattar debuterte han i 1921 
med boka «Lyngheimfolk: Livsbilleder fra 
Jæren». Theodor var oppteken av 
lokalhistorie og skreiv ned mange 
songtekstar etter gamle folk på Jæren. 
Fleire av desse finn me i boka hans 
«Under Jærens himmel» (1943). Han 
skreiv ikkje ned melodiane, men han 
lærde dei nok sjølv, for innsamlaren 
Holger Barkved skreiv ned fleire tonar 
etter Theodor Dahl. 

Jon Vetrhus (1853 - 1932) 
var bonde på Vetrhus i Suldal all sin dag. 
Han var ordførar ein periode, han var 
formann i skulestyret og han skipa 
Bråtveit Ungdomslag kor han var første 
formann. Han var ein stø songar, og difor 
ofte føresongar i samlingar, og fast 
liksongar i gravferder. Når han sat med 
eit arbeid, song han nesten alltid. Det 
finst ikkje opptak av Jon Vetrhus, men 
dottera, Marie Natskår, har sunge inn 
nokre av salmetonane ho lærde av far 
sin. 

Sigurd Sandvik (1913 - 2004) 
vaks opp på Vetrhus i Suldal. Han og 
bestefaren, Jon Vetrhus, gjekk godt i lag. 
Sigurd Sandvik vart styrar på Sunnhord-
land folkehøgskule og har gitt ut bøker 
m.a. om suldalsmålet. Då Sigurd fekk 
Arne Bjørndal på besøk, song han inn 
mange viser og småstubbar han hadde 
lært av far sin, Leiv Sandvik, i tillegg til 
julesalmen «Den yndigste Rose», som 
han hadde lært av bestefar Jon.

Kristine Tjøstheim (1833 - 1924) 
var fødd på Foss i Suldal på sjølvaste 
julafta. Ho var dotter av Josef Foss. Ho 
gifta seg med Nils Tollefson Tjøstheim og 
saman fekk dei dottera Borghild. 
Borghild var ugift og utan barn, og det 
finst difor ingen direkte etterkomarar 
etter Kristine og lite informasjon om 
kven ho var. Men ein veit at ho var 
«føderaadskone», og at ho truleg var god 
til å syngja. Då innsamlaren Olav Sande 
var i Suldal ein gong mellom 1910 og 
1920, song ho seks salmar for han.

Ingeborg Katrine Valand (1876 - 1959) 
var fødd på Slettebø i Helleland. Ho gifta 
seg med Emanuel Valand frå Sirdal. Dei 
flytta til Egersund og fekk 12 barn, 11 av 
dei vaks opp. På byrjinga av 1900-talet 
melde dei seg inn i «Det Almindelige 
Samfund», ei konservativ evangelisk-lu-
thersk menighet inspirert av pietismen. 
Innan Samfundet brukar dei framleis 
Kingos salmebok og dei gamle salmeto-
nane. Mange julesalmar som har gått ut 
av bruk, er framleis levande her. Fram til 
1980-talet song dei utan orgel. Ingeborg 
hadde stort repertoar herifrå, men i 
tillegg lærde ho salmar heime. Ho song 
også salmetonar etter klokkaren i 
Hellelandskyrkja, Andres Skjerpe. 
Thorvald Valand (1898 - 1995) skreiv ned 
ei rekkje salmetonar etter mor si.

Jørgen Skjæveland (1906 - 1994) 
var fødd og vaks opp i Bjerkreim. Han var 
lærar og kyrkjesongar, og elles inter-
esserte han seg for folkelivsgransking og 
bygdesoge, og var ein dyktig forteljar og 
skribent. Frå han var 14 år gamal skreiv 
han ned forteljingar han høyrde, og heldt 
på med dette til han var 87. Dette vart til 
boka «Gamalt frå Bjerkreim». Etter 
krigen sykla Jørgen rundt i bygda og 
snakka med folk om krigen. Med 
bakgrunn i dette ga han ut boka «Bjer-
kreim i krig». Målmann var han og, og 
samla 4500 gamle dialektord. Jørgen 
Skjæveland kunne mange gamle viser, 
småstubbar og salmetonar. Mykje av 
dette song han inn på band for Rachel 
Thomassen i 1960 og for Velle Espeland i 
1972. I 1986 fekk han Bjerkreim 
kommune sin første kulturpris.

Enok Olsen Vestre (1882 - 1971) 
var fødd på Vestre i Skjold. Foreldra song 
begge, og Enok lærde mange salmetonar 
heime, også av bestefaren sin. Enok 
overtok garden på Vestre i lag med ei av 
søstrene sine. I heimen på Vestre var det 
alltid ope hus, og samtalar om mykje; 
kristelege spørsmål, musikk, kultur, 
avhaldssak, fredssak, målsak m.m. 
Lokalhistorie opptok han, og han visste 
råd og hjelpte når husdyr var sjuke. 
Somme søkte hjelp frå Enok i eigne 
helse- spørsmål. Han song mykje, og han 
hadde ei stor samling song- og 
salmebøker. Innsamlaren Holger 
Barkved kom og skreiv ned 50 salmeto-
nar på noter etter Enok, og for Rachel 
Thomassen frå UiO song han inn salmar 
på band.

Ola Olsen Fagerheim (1893 - 1977) 
er fødd og oppvaksen på Fagerheim i 
Sauda. Han var vegarbeidar, bygningsar-
beidar og etter kvart arbeidde han på 
smelteverket. Ved sida av hadde han eit 
lite småbruk. Ola Fagerheim var inter-
essert i gamle driftsmåtar og handverk-
steknikkar, og han samla både på 
gjenstandar og tonar. Særleg lærte han 
salmetonar av ei moster, og etter henne 
tok han til seg ein alderdomleg songstil 
med mykje ornamentikk. Det var likevel 
ikkje mange som fekk høyra han syngja, 
kona til Ola høyrde han ikkje syngja før 
dei hadde vore gift i mange år. Men han 
song om nokon spurde, og for mellom 
andre Rolf Myklebust i NRK song han inn 
salmar og viser på band. Men det var nok 
som treskjerar han var mest kjend. 

FRÅ HØGE HIMMEL
Tradisjonelle julesalmar frå Rogaland

I Folkemusikkarkivet for Rogaland ved Ryfylkemuseet finst det mange 
lokale variantar av dei gamle julesalmane. Ruth Anne Moen gjorde i si tid eit 
enormt innsamlingsarbeid av folkemusikk frå Rogaland. Ho samla alle 
julesalmane i arkivet og gav dei i 1999 ut i bokform; ”Den yndigste Rose - 
Julesalmar frå arkivet”. Det vart gjort grundige transkripsjonar og produsert 
ein cd som følgjer boka. Her kan ein lytta til arkivopptaka som transkripsjo-
nane byggjer på, og der det manglar arkivopptak er det gjort nye innspeling-
ar med utøvarar frå Rogaland av i dag. Eg var med som utøvar i 1999, og 
repertoaret trefte meg sterkt. Dei snodige, snirklete melodiane og dei 
varme, levde stemmene til menneska i arkivopptaka kraup inn under huda 
mi. Tekstane er alderdomlege, men samstundes er det ei eiga høgtid over 
dei. Dette er songar som vart brukte i jula lokalt der me bur, songar som er 
stadeigne og unike. I dag syng me standardiserte melodiar på julesalmane, 
sjølv om det finst eit enormt tal variantar. Det er synd at folk i liten grad 
kjenner til desse lokalt. Ved å gi ut denne plata, ønskjer me å bidra til at folk 
skal bli kjende med eigne lokale variantar av julesalmane. Det ligg eit ubrukt 
mangfald og ventar!

The Folk Music Archive for Rogaland County at the Ryfylke Museum 
contains many variants of old Christmas carols.  The late Ruth Anne Moen 
collected a huge amount of folk music from Rogaland and in 1999 she 
published all the Christmas carols in the archive in her book «Den yndigste 
Rose - Julesalmar frå arkivet» [The Most Delightful Rose - Christmas carols 
from the archive]. Thorough transcripts were made and a CD was produced 
to accompany the book. Where archive recordings were lacking, new 
recordings were made featuring current performers from Rogaland. Back in 
1999 I was one of those performers, and the repertoire made a huge 
impression on me. I soon had the intricate melodies and lived-in voices of 
the archive recordings under my skin. The lyrics are archaic, but at the same 
time there is something ceremonious about them. These are the songs that 
were used locally at Christmas time, songs that are unique for each village. 
These days we sing standardized melodies to Christmas carols, in spite of 
the huge number of local variants. It’s a shame that these are so unknown 
locally. Through this album we want to make people aware of the local 
variants of the Christmas carols. 

-Åshild Vetrhus

Julesalmer fra Rogaland viste seg å være en ganske annen materie enn jeg 
forventet da jeg sa ja til å gå inn som produsent for prosjektet. Så mye 
mørke, frykt og angst som det er i disse gamle tekstene, sammen med 
sterke og insisterende melodier. Åshilds stemme byr på en enorm spennvid-
de fra det skjøreste nære, til borrende dramatikk. Formidlingen er så 
overbevisende at man som lytter ikke klarer å la være å forholde seg til tekst 
og tradisjon. Bandet oppleves som kompletterende, med stadig nye overras-
kelser på lur, og målet har vært å yte materialet respekt i nyfortolkninger 
laget med kjærlighet. Det har blitt et svært gripende prosjekt som er et 
motstykke til alt det glossy og lettbeinte som ofte brukes som julens 
lydspor. Denne platen kommer for all fremtid til å være lyden av desember 
for meg.

-Therese Birkelund Ulvo

Åshild Vetrhus - folkesong
Andreas Ulvo - flygel, synth, claviola, song
Morten Barrikmo - klarinett, bassklarinett, song

Produsent: Therese Birkelund Ulvo
Opptaka er gjort av Tor Magne Hallibakken i Romedal kirke, Stange i Oslo 8.–10. juni 2020
Miks og master ved Tor Magne Hallibakken ved Hallibakken lydproduksjon, Nesbyen
Alle arrangement av musikarane

Omslagsbilete: Ellen Kalvig. Foto bakside: Ingvil Skeie Ljones. Design, omslag: Sten E. Moe. Engelsk omsetjing: Richard Burgess. 
Booking: Bråtveit booking: Siri Bråtveit. Tel +47 414 74 752 - bratveitbooking@gmail.com.
www.ashildvetrhus.no


